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Finansų ir ekonomikos ministro reglamentas dėl techninių sąlygų,
kurias turi atitikti pastatai ir jų vieta, bei gyvenamųjų pastatų
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Pranešimas 001

Komisijos pranešimas - TRIS/(2026) 2158

Direktyva (ES) 2015/1535

Pranešimas: 2026/0422/PL

Valstybės narės pranešimas apie teksto projektą

Notification – Notification – Notifzierung – Нотификация – Oznámení – Notifikation – Γνωστοποίηση – Notificación –
Teavitamine – Ilmoitus – Obavijest – Bejelentés – Notifica – Pranešimas – Paziņojums – Notifika – Kennisgeving –
Zawiadomienie – Notificação – Notificare – Oznámenie – Obvestilo – Anmälan – Fógra a thabhairt

Does not open the delays - N'ouvre pas de délai - Kein Fristbeginn - Не се предвижда период на прекъсване -
Nezahajuje prodlení - Fristerne indledes ikke - Καμμία έναρξη προθεσμίας - No abre el plazo - Viivituste perioodi ei avata -
Määräaika ei ala tästä - Ne otvara razdoblje kašnjenja - Nem nyitja meg a késéseket - Non fa decorrere la mora -
Atidėjimai nepradedami - Atlikšanas laikposms nesākas - Ma jiftaħx il-perijodi ta’ dewmien - Geen termijnbegin - Nie
otwiera opóźnień - Não inicia o prazo - Nu deschide perioadele de stagnare - Nezačína oneskorenia - Ne uvaja zamud -
Inleder ingen frist - Ní osclaíonn sé na moilleanna

MSG: 20262158.LT

1. MSG 001 IND 2026 0422 PL LT 07-08-2026 PL NOTIF

2. Poland

3A. Ministerstwo Rozwoju i Technologii, Departament Obrotu Towarami Wrażliwymi i Bezpieczeństwa Technicznego,
Plac Trzech Krzyży 3/5, 00-507 Warszawa, e-mail: notyfikacjaPL@mrit.gov.pl

3B. Ministerstwo Rozwoju i Technologii,
Departament Architektury, Budownictwa i Geodezji
Plac Trzech Krzyży 3/5, 00-507 Warszawa,
tel.: (+48) 22 323 40 01, e-mail: sekretariatDAB@mrit.gov.pl

4. 2026/0422/PL - B00 - Statyba

5. Finansų ir ekonomikos ministro reglamentas dėl techninių sąlygų, kurias turi atitikti pastatai ir jų vieta, bei gyvenamųjų
pastatų naudojimo techninių sąlygų
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6. Pastatų ir susijusios pastatų įrangos techninės sąlygos bei jų vieta pastato sklype, taip pat gyvenamųjų pastatų
naudojimo techninės sąlygos

7.

8. Reglamentu nustatomos techninės sąlygos, kurias turi atitikti pastatai ir susijusi pastatų įranga bei jų vieta pastato
sklype, taip pat gyvenamųjų pastatų naudojimo techninės sąlygos, įskaitant šios elementus:
1) pastato sklypo plėtros ir išdėstymo reikalavimai (pastatų, pėsčiųjų prieigos takų ir privažiavimo kelių, automobilių
stovėjimo vietų ir garažų vieta);
2) reikalavimai, kuriuos turi atitikti pastatai ir patalpos (apšvietimas ir saulės šviesos poveikis, įėjimai į pastatus ir
gyvenamąsias patalpas, asmenims su negalia pritaikytos gyvenamosios patalpos);
3) reikalavimai, kuriuos turi atitikti pastatų techninė įranga;
4) reikalavimai, kuriuos turi atitikti pastatas konstrukcinio saugumo požiūriu;
5) reikalavimai, kuriuos turi atitikti pastatas gaisrinės saugos požiūriu (pastatų atsparumas ugniai, gaisriniai skyriai ir
gaisrinės pertvaros, evakavimo maršrutai, fotovoltinių įrenginių montavimo sąlygos, energijos kaupimo įrenginiai);
6) reikalavimai, kuriuos turi atitikti pastatas naudojimo saugos požiūriu;
7) reikalavimai, kuriuos turi atitikti pastatas naudotojų higienos ir sveikatos požiūriu (apsauga, įskaitant oro švarą,
apsauga nuo jonizuojančiosios spinduliuotės ir elektromagnetinių laukų);
8) reikalavimai, kuriuos turi atitikti pastatas apsaugos nuo triukšmo ir vibracijos požiūriu;
9) reikalavimai, kuriuos turi atitikti pastatas energijos taupymo ir šiluminės izoliacijos požiūriu;
10) saulės spinduliuotės energijos naudojimo reikalavimai;
11) gyvenamųjų pastatų naudojimo reikalavimai.

9. Reglamento projekto nuostatos, visų pirma:
1) pašalinti gynybos infrastruktūros įgyvendinimo kliūtis;
2) įgyvendinti ES teisę (Direktyvą (ES) 2023/2413, Direktyvą (ES) 2023/2413, Reglamentą (ES) 2024/1309);
3) įdiegti sprendimus, susijusius su prieinamumu asmenims, turintiems specialiųjų poreikių, įskaitant asmenis su negalia;
4) įdiegti sprendimus, kurie leistų žymiai pagerinti pastatų gaisrinę saugą, atsižvelgiant į šalyje įvykusius gaisrus;
5) nustatomos gyvenamųjų pastatų naudojimo techninės sąlygos (iki šiol nuostatos dėl gyvenamųjų pastatų naudojimo
buvo išdėstytos kitame teisės akte).

9a. Projekte numatyti reikalavimai, atitinkantys siekiamą tikslą – užtikrinti tinkamą saugos lygį.

9b. Pagal teisės aktais suteiktą įgaliojimą naujas reglamentas turi būti priimtas ne vėliau kaip 2026 m. rugsėjo 20 d.

9c. Atsižvelgiant į siekiamą tikslą neproporcingos naštos nenustatyta.

10. Nuorodos į pagrindinius tekstus: 2024/0048/PL, 2023/0368/PL

Informaciniai tekstai buvo pateikti su ankstesniu pranešimu:
2024/0048/PL
2023/0368/PL

11. Taip

12. Prašoma taikyti skubos tvarką ir paspartinti pranešimo procedūrą, atsižvelgiant į poreikį nedelsiant palengvinti
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investicinių projektų, vykdomų apribojimų zonose, nustatytose nacionalinės gynybos ministro sprendimu, įgyvendinimą.
Šie projektai yra labai svarbūs siekiant užtikrinti Lenkijos Respublikos gynybos pajėgumus ir saugumą, ypač dabartinėmis
geopolitinėmis aplinkybėmis, kai itin svarbu veiksmingai įgyvendinti strategines investicijas.
Reglamente pateiktais sprendimais reikalavimai pritaikomi prie specifinio karinės infrastruktūros pobūdžio ir
sumažinamas poreikis prašyti taikyti techninių ir statybos taisyklių išimtis, taip paspartinant statybos leidimo gavimo
procedūrą, taigi ir investicijų įgyvendinimą.
Atsižvelgiant į išskirtinę padėtį Lenkijos Respublikos ir Ukrainos pasienyje bei neseniai įvykusius įvykius, susijusius su
Lenkijos oro erdvės pažeidimu, yra pagrindo manyti, kad susiklostė rimtos ir nenumatytos aplinkybės, susijusios su
visuomenės sveikatos ar saugumo apsauga, kurios pateisina skubios tvarkos taikymą ir nuostatų priėmimą kuo greičiau.
Be to, reglamento projekte yra kelios nuostatos, turinčios įtakos žmonių ir gyvūnų saugai, įskaitant gaisrinę saugą,
apsaugą nuo radono patekimo į pastatus, didesnį prieinamumą asmenims su negalia ir pritaikymą prie klimato kaitos.
Visa motyvų taikyti SKUBOS TVARKĄ nurodymo versija pateikta RIA failo 23–28 puslapiuose.

13. Ne

14. Ne

15. Taip

16.
Techninių prekybos kliūčių aspektas: Ne

Sanitarinių ir fitosanitarinių
prionių aspektas: Ne

**********
Europos Komisijos
Direktyvos (ES) 2015/1535 Kontaktinis taškas
el. pašto adresas: grow-dir2015-1535-central@ec.europa.eu


